
Je crois entendre encore  
Er meert een boot aan met een gesluierde priesteres. Het is Leila die komt om te bidden voor 
de vissers en voor een goede vangst. Zurga verbiedt zijn mannen om haar te benaderen, 
omdat zij een strikte gelofte van kuisheid heeft afgelegd. Als de vissers zich niet aan deze 
voorwaarden houden betekent dat voor hen de doodstraf.  
Nadir herkent haar meteen.  
Je crois entendre encore  Ik denk nog steeds te horen 
Caché sous les palmiers  verborgen onder de palmen 
Sa voix tendre et sonore Haar tedere en welluidende stem  
Comme un chant de ramiers!  Als het lied van een duif 
O, nuit enchanteresse!  O betoverende nacht 
Divin ravissement!  Goddelijke vervoering 
O souvenir charmant!  O zoete herinnering 
Folle ivresse! doux rêve! Vreemde extase! Zoete droom!   
Aux clartés des étoiles, In het schijnsel van de sterren 
Je crois encore la voir. Geloof ik nog steeds haar te zien 
Entr’ ouvrir ses longs voiles Haar lange sluiers halfopen 
Aux vents tièdes du soir. In de zwoele avondwind  
O nuit enchanteresse  O betoverende nacht 
Divin ravissement!  Goddelijke vervoering 
O souvenir charmant!  O zoete herinnering 
Foll ivresse doux rève!  Vreemde extase! Zoete droom! 
Charmant souvenir  Mooie herinnering 
charmant souvenir!  Mooie herinnering 
 


